
Смарт­проєктор

Everon HY300 Ultra

※ Короткий посібник зі встановлення ※



Увага

Уважно прочитайте цей посібник перед використанням і
збережіть його для подальшого звертання.

1. Проєктор не захищений від пилу та вологи.

2. Щоб зменшити ризик пожежі та ураження електричним
струмом, не піддавайте проєктор дії дощу й туману.

3. Використовуйте лише оригінальний адаптер живлення.
Проєктор має працювати від джерела живлення з
номінальними параметрами.

4. Під час роботи проєктора не дивіться безпосередньо в
об’єктив: яскраве світло засліплює очі й може спричинити
легкий біль. Діти можуть користуватися проєктором лише
під наглядом дорослих.

5. Не закривайте вентиляційні отвори проєктора. Перегрів
скорочує термін служби пристрою та є небезпечним.

6. Регулярно очищуйте вентиляційні отвори, інакше пил
може порушити охолодження.

7. Не використовуйте проєктор у жирному, вологому,
запиленому або задимленому середовищі. Олива та хімічні
речовини спричиняють несправності.

8. Поводьтеся з пристроєм обережно під час щоденного
використання.

9. Вимикайте живлення, якщо проєктор тривалий час не
використовується.

10. Нефахівцям заборонено розбирати проєктор для
перевірки чи обслуговування.



Будова пристрою

Цей посібник має лише довідковий характер. Зміст може
змінюватися без попереднього повідомлення. Право
остаточного тлумачення належить компанії.

Увімк./Вимк.

Вентиляція

Динамік

USB

Живлення



Колесо фокусування
Об’єктив

Забір повітря

Поворот



Пульт ДК: кнопки та функції

Пульт інфрачервоний: під час керування спрямовуйте його на
проєктор. Живлення — 2 батарейки AAA (не входять у
комплект).

Увімк./Вимк.

Miracast

Навігація

Назад

Без звуку

Режим миші

ScreenCast

OK

Меню

Головна

Гучність +/−



Магазин застосунків

Застосунки встановлюються з Google Play (плитка «Магазин» /
Store на головному екрані) одним натисканням і одразу готові
до використання.

Налаштування

Налаштування (Settings): проєкція, мережа, Bluetooth,
керування застосунками, мова, дата й час, інші налаштування
та інформація про систему.



Налаштування проєкції

Налаштування (Settings) → Налаштування проєкції (Projection
settings): параметри дисплея, режим встановлення, цифрове
масштабування, автоматична та ручна корекція трапеції.

Налаштування мережі

Налаштування → Мережа (Network settings) → Wi‐Fi: увімкніть
перемикач Wi‐Fi switch, виберіть свою мережу та введіть пароль.



Налаштування Bluetooth

Налаштування → Bluetooth: увімкніть Bluetooth (BT Switch),
запустіть пошук пристроїв (Search for Bluetooth devices) і
виберіть потрібний пристрій для з’єднання.

Мова

Налаштування → Мова та клавіатура (Language and keyboard):
виберіть мову інтерфейсу (доступна українська) та метод
введення.



Дата й час

Налаштування → Дата й час (Date and time): установіть дату,
час і 24‐годинний формат (Use 24‐hour format).

Інші налаштування

Налаштування → Інші налаштування (Other settings): звук
кнопок, заставка, таймер вимкнення і скидання до заводських
налаштувань.



Заставка

Налаштування → Інші налаштування → Заставка (Screen saver):
задайте час, через який проєктор перейде в режим заставки,
якщо з ним нічого не роблять і нічого не відтворюється. Щоб
вийти із заставки, натисніть кнопку живлення.

Інформація про систему

Налаштування → Інформація про систему (System information):
версія інтерфейсу, роздільна здатність, оперативна пам’ять і
обсяг сховища.



Сигнал

Після підключення проєктора до іншого пристрою‐джерела
виберіть на головному екрані вхід HDMI.

Бездротова трансляція екрана

Android‐пристрій (телефон, планшет тощо) має бути
підключений до тієї самої Wi‐Fi мережі, що й проєктор.

Дії на пристроях: Головний екран → Застосунки → ScreenCast
→ увімкніть службу ScreenCast → увімкніть дзеркалювання
екрана на телефоні → підключіться.



Правила безпеки

• Звертайте увагу на важливу інформацію щодо експлуатації
та обслуговування проєктора. Уважно ознайомтеся з нею, щоб
уникнути проблем. Дотримання правил безпеки подовжить
термін служби проєктора.

• Для встановлення та ремонту звертайтеся до кваліфікованих
фахівців; не використовуйте пошкоджені кабелі, аксесуари та
інші периферійні пристрої.

• Тримайте проєктор подалі від легкозаймистих і
вибухонебезпечних речовин, джерел сильних
електромагнітних перешкод (великі радарні станції,
електростанції, підстанції) та яскравого зовнішнього
освітлення (уникайте прямих сонячних променів).

• Не закривайте вентиляційні отвори проєктора.

• Використовуйте лише оригінальний адаптер живлення.

• Забезпечте достатню вентиляцію та стежте, щоб отвори не
були закриті, — це запобігає перегріву проєктора.

• Під час роботи проєктора не дивіться безпосередньо в
об’єктив: яскраве світло засліплює очі й може спричинити
легкий біль.

• Не згинайте й не тягніть кабель живлення.

• Не кладіть кабель живлення під проєктор або інші важкі
предмети.

• Не накривайте кабель живлення м’якими матеріалами.

• Не нагрівайте кабель живлення.

• Не торкайтеся адаптера живлення мокрими руками.



 

Відмова від відповідальності

Цей посібник містить загальні інструкції. Зображення та
функції в посібнику можуть відрізнятися від реального
продукту. Ми постійно вдосконалюємо продукт і залишаємо за
собою право змінювати функції та інтерфейс, описані в цьому
посібнику, без попереднього повідомлення.

Зберігайте пристрій належним чином. Ми не несемо
відповідальності за збитки, спричинені неправильним
використанням програмного чи апаратного забезпечення,
ремонтом або з інших причин, а також за будь‐які претензії
третіх осіб.

Цей посібник ретельно перевірено фахівцем; просимо з
розумінням поставитися до можливих неминучих неточностей.



Увага:
Не дивіться безпосередньо в об’єктив під час проєкції, щоб

яскраве світло не пошкодило очі. Діти можуть
користуватися проєктором лише під наглядом дорослих.
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